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| EXCEPT U.K. & AUSTRALIA MODELS |

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN _

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,

DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER SERVICE-

ABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED ‘
SERVICE PERSONNEL.

Tha lightning flash with arrowhead symbaol, within an equilateral triangle, |
is intended to alert the user to the presence of uninsulated "dangerous

voltage" within the product's enclosure that may be of sufficient

magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the
user to the presence of important aperating and maintenance {servicing)
instructions in the literature accompanying the appliance,

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS |
| APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE. [
| I— i— N (2L = |

T - EE— L _____ ATTENTION

TO PRHEVENT ELECTRIC SHOCK DO NOT USE THIS (POLA
RIZED] PLUG WITH AN EXTENSION CORD, RECEFTACLE OH
OTHER OUTLET UMLESS THE BLADES CAM BE FULLY M-
SERTED TO PREVENT BLADE EXPOSURE

FOUR PREVENIR LES CHOCS ELECTRICLUES NE PAS UTILISER
CETTE FICHE POLARISEE AVEC UN PROLOMGATEUR LUME
FRISE O COURANT QU LINE AUTRE SORTIE DE COURANT,
SAUF 51 LES LAMES PEUVENT ETHE INSEREES A FOND SANE

EM LAISSEA AUCUNE PARTIE A DECOUVERT

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read Instructions —= All the safety and operating
instructions should be read befors the appliance is
oparated,

Retain Instructions = The safety and operating
instructions should be retained for future reference.

Heed Warnings — All warnings on tha appliance and
in the operating instructions should be adhered 10,

Fallow Instructions — All oparating and use instruc-
tions should be followed.

Water and Moisture = The appliance should not be
used noar watar = for example, near a bathiub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basemant, ar near A swimming pooal, and the like,

Carts and Stands = The appliance should be used
anly with o cort or stand that is recommended by the
manufacturer.

BA, AR apphance and
car l.."ur'lll‘.llr'lﬂtlul'l-
ghould be moved
with cara. Ouick
BlOPE, BXCAESIVE
force, and uneven
surfaces may cause
the appliance and cam combination o overturn,

Wall or Celling Mounting = The appliance should bo
mounted to a wall or cailing only os recommaendad
I the manutacturar

Ventillation = The appliance should be situated so
that itg locotion or position doas not intarfare with its
proper  ventilation. For exsmple, the appliance
should not be situsted on a bed, sofa, rug, or similar
surface that may block the ventilation opamings; o,
placed in a built-in ingtallation, such as a bookcase or
cabingt that may impede the flow of air through the
vantilation opanings.

Heat = The applisnce should be situsted sway from
heat sourcos such as radialors, heat registers,
stoves, or othor applisnces lincluding amplifiers)
that produce heat,
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10.  Power Sources - The appliance should be connected
to a power supply anly of the type described in the
aparating instructions or as marked on the ap-

pliance,

11.  Grounding or Polarization = The precautions that
should be taken so that the grounding or polarization
means of an appliance i3 not defeated,

12, Power.Cord Protection — Power-supply cords should
be routed so that they are not likaely 1o be walked on
of pinched by items placed upon or againat tham,
paying particular attention o cords al plugs, conve-
nignce receplacles, and the point where they exi
from the appliance,

13, Protective Attachment Plug = The appliance is equip-
ped with an attachment plug having overload pro-
tection. This is a safety Teature. See Instruction
Manual for replacement or rasetting of protective
device. If replacament of the plug is required, be sure
the service technician has used a replacemaent plug
specified by the manufaciurer that has the same

overload protection as the original plug.

14, Cleaning - The appliance should be cleanad only as

recommended by the manufacturer,

15, Power Lines = An outdoor antenna should be located

away from power lings,

16, Outdoor Antenna Grounding — If an outside antenna
is connected 1o the recemver, be sure the antenna
systemn is grounded 3o as 1o provide some protec-
tion against voltage surges and built up static
charges. Saction 810 of the Mational Electrical Code,
ANSI/NFPA Mo, 70-1984, provides infarmation with

respect to proper grounding of the mast and suppor-
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ting structure, grounding of the lead-in wire 10 an
antenna discharge wnit, size of grounding conduc-
tars, location of antenna-discharge unit, connaction
to grounding electrodes, and requirements for the
grounding electrode Sea Figure A
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17, Monuse Periads — The powar cord ol tha appliance
should be unplugged fram the autlet whan el
unused for a long period of time,
18, Object and Liquid Entry = Care should be taken so
that abjects do not fall and liquids are nat spilled into
the enclosure through apenings.
19, Damage Requiring Service - The appliance should
be serviced by qualified service personnel when
A The power-supply cord or the plug has been
damaged; ar

B. Objects have fallen, or liguid has baen spilled into
the appliance; ar

C. The appliance has boen exposed 0 rain; o

0. The appliance does not appear Lo perate mo el
Iy ar axhibits a marked change in perfarmance; o

E. The appliance has bean dropped, or the anclosure
damaged,

200 Servicing - The user should not attemp! o service
the appliance beyond that described n the operating
instructions, All other servicing should be referred 1o
qualified serviceé porsonnal,
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For Uniud Kingdom model only.
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Az the calours of the wires in iha mains leasd of this appliance may not
correspand with tha coloured markings identifying the terminals in
your plug procoed as follows
The wire whicn is coloured Blues must be connactad to tha teaming
which is marked with the lettar N ar coloured black
The wira which is coloured brown must be conmected o 1he
werminal which I8 marked with the lailer L or coboursd red.

IMPORTANT

The wirgs in this mains laad are coloured in accordance with tha
following oo

Blwa: Mewiral
Brown:  Live
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PRECAUTIONS FOR INSTALLATION
Leave at laast 10cm of space batwean this unit and
any other component placed abowve.

VOORZORGSMAATREGELEN
Bij plaatsing dient u een rulmie van minstens 10 cm
open te laten tussen dit toestel en ean ander srop

geplaatsl komponeni.

SICHERHEITSMASSNAHMEN BEIM EINBAU
Lassen ainen Mindestabstand von 10 cm rwischan
diesam Gargt und der anderen Komponente, die
daraufgestalll wird

FORSIKTIGHETSATGARDER  VID
TIONEMN
Se nli gt det finns minst 10 em mellanrem maellan

INSTALLA-

apparaten och an av. annan apparat som stalls

PRECAUTIONS D'INSTALLATIOMN
Prévvobr un espace d'ae mains 10cm entre Punita et
Toul aulre ﬂpﬂll’ﬂ:i‘ 58 trouvan! au-dessus,

PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Lasciate wno spazio libero di slmena 10 cm fra
Oquist’unitdé e gqualsiasi altro componente che &
collocato sopra la stessa.

")
PRECAUCIONES PARA LA INSTALACION Q)
Deje por lo menos 10 cm. de espacio antre esta P
unidad y cualguier otro componanta situado sobre

alla.
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Pma-1080/880 1

NOTE ON USE/HINWEISE ZUM GEBRAUCH/OBSERVATIONS RELATIVES A L'UTILISATION
NOTE SULL'USO/NOTAS SOBRE EL USO/ALVORENS TE GEBRUIKEN/OBSERVERA

23
0
x

Do not leq foreign objects in the sar.
Feine fremden Gegenstards in das

#  Kpep the set free from molsture, water, pa il

4 and dust.
Aupid high lemperaturas Na pas Isisser des objets diangers dans
Ak F;Er sufficiart heal disparsion = Halten Sie das Geral fern van Feuchiig- FaTanL. B
when_ installed on o rack. :ﬂn' Waas?r e .Emuh' r i E" pmportants ¢he nessun aggeite &
e S0 ks Temoscsture, : I':g:laiillal Hﬂnﬂml: ikt Lo imserido all'intano dellunita.

; : ; possidne. Mo d b u
Sehen Sie pu, dall einé rureichends = Tonete (unith lontans dall'umidits, dal deje objetos extraios dentre dei

Ludezirkuslation gewdhrbaistet wird, wenn
das Gardt sul ein Aegal gesied wird
Evitar des températures alavées

Tenir tcompte d'une digpersian  de
chabiur suffisarte lors de Vinstallation
Bur une &tagere.

Evitate i asporre Ferild 8 temparature
g,

Ageicuratesi che ci sin un'adeguats dis-
perdione del calore quando instablate
I'unitd in un maobile ped companent
pudia,

Evite altas termperaturas

Parmite la suficiente dispersidn el
waluy vuarnhy gsld Irsislado enia con-
soda,

Varmijd hoge temperaturan

Zarg voor sen degelije hitteatwaer in-
dien he! apparaat op een ek wordt
geplaatse.

Undrik hoga tamperatiures.

Sa till att det finne majlighet till god
varmagvledning vid maontering | en
rachk.

l'acque e dalla polvers,

Mantenga ol equipo lire de humadad,
2qua Y pEbva

Lant gesn vochligheid, watar of siaf in
hat apparast binnendringen

LItgdrt inte spparaten for full, watler ach
darmim.

#ouipn
Lagt gesn wreemde voonwergen in dil
apparaal vallen.

S till et frammande Ioremdl inte tran-
G981 in i apparnaen

Handle the power card carefully
Hold the plisg when wunplugging the
rord

Unplug the powar cord whan nat using
the sat fos long peniods of tima,
Wann des Gerat aing langare Zeit nicht
varamandel werden sell, tvanmen Sie das
Matrkabel vom Metzstackas
Dabrancher e cordon  dalimentation
ersgue lapparsil n'est pas utilisé pan-
dard de longues périodes
Disinnestate il filo di akmeniazione
guandd pwats 'mdenzione di nom ossre il
filo di alimertazione por uwn lungo
perkxda di temipo

Desconects al cordon de energia cuan-
do o ulifice el equipo por maicho
L LE L) P

Meam altijd het netsaoer wil het sbop-
kontakl WARNHEET @l Bpparant
gedurendn enn langs parsade niet wards
gebruikt

Do not let insecticides, beneene, and
thinnes seme in contact with the set,
Lassen Swe das Gerl nicht mit fnseki-
ciden, Banzin oder Verdonnungsmitialn
in Beruhrung kemrmen.

Me pas mettre en confact des insecti
cides, du benpdne &1 un diluaal awvec
I'apparel

Asgicuralevyi che unita non vEnga in
contallo con insetticidl, hanmlo o sol
verni

No permita @l contscle de insectcidas,
gasoling v diluyentas con el aguipe.
Laat gean irsektenverdelgends mid
delen, benzine of varfverdunner met di
apparaat i kgniakl komen,

Se fill att inte insektsmodel pd sprayh-
ruk, bangan seh thinner kammar i ban-
takt med apparabens haolje

Geken Sie varsichtig mit dam Netrkabel #  Koppla ur nitkabeln am apparatan inie P
. = £
wommer arl anvandas i 1&n 1 m
Halten Sie das Kabiel am Stecker, wann iz ing: tid ; ﬁ'.‘ 3
Sip den Stecker harauszichen
Manipuler le cordon o alimentation *

aved préacaution,

Tenar 1& prise kors du dédbrancherment du
cardon.

Manneggiate il Mo di slimantaziong eom
cura

Bugite per la spina quando seollegata 1
cavn dalka presa.

Mangpa el ocordon  de BRBNiE  Gon
cuidado.

Sostanga gl enchule cuando desconacts
ol corddn de anargia,

Hartger hed aslsnoer voorzichikg
Houwd ket snoer bij de stekker wvas)
wannaes deze most worden aan- ol
lesgekoppald.

Hardera natkabaln varsamt

H#l | mabaln ndr den kopplas irén al-
uktagn,

*|Far sets with ventilation hodesg)

Do not obstruct the ventilaiion holes,
Die Belftungsifnungen durfen nichr
werrdeokl wanden.

M pas obstruer les trous o shralian.
Man coprite i fori di vantilasiane.

Mo abstruya los enficios de ventifacidn
Dz vantilatieepeningen magen niet war-
den bebdpihaand

Tipp inte 1l ventilabonsbppningarma.

Mever disasaemble ar madily the set in
ANy WY

varsuchen Sie miemals das Goerad au-
seinafder ru rehman oder suf fegliche
At gu verdandern

Me jamais démanter ou medifier ap-
pargil d'une manigre au dune autne.

Mon smontate mai, né modificats lunita
in nessun mada.

Munce desarme o mpdidique e equips
s ninguna maneda.

Moot dit apparast demanteren of op
andere wijza modilisren,

Ta inta isar apparaten och toradk inte
bygga om den.
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FRONT PANEL
FRONTPLATTE ree
PANNEAU AVANT (2] ;
RHEMIOE sons i e o i ““'.:‘“'"'.'."'.'.: _J
BACK PANEL

RUCKWAND
PANNEAU ARRIERE

Fig. 1
Abb.1
l‘ FREQLIT @ GuD @ PHOMND @ CD, TUMER, aux | ® TAPE-1, TAFE-2 #l SPEAKERS
“PhA- 108D onby | TAPE PE = TAFE REC
FRE OUT Tasinid G Pnonag Input Terminals Inpeat Tarmirsals Playback and Recording Termirals | Spasiser Terminal
+ Mayback Terminals
» Hecording Termninals
T S ! SRR
Wardaralarkar-ilamemen GNE: Skl pl alters pii ke Eingarsgibuchiin C0, TUNER, | Tonband-E=d Ausgang: Lautsprechercl smimien
IFHE QLT Eingangsbot haen ALK 2 e g e 1
+ gt nahmae
I | . e ——
Barmes da aorlin G Bornes d'entrée phono Baris JTenlian Bornes de leciee al d'aniregrlra Borness da el Padleurs
prasmpliliss il
IFRE QUT) = Bornes de lecwes I
= Bornes. dénmagismnenent 1
® AC DUTLETS . . For U5.A, Canada and Multi-voltage madels, « Saorties CA . Pour les ELL, e Canada et bes modéles muiti-tersion,
AL nutlets ara used for cannecting amplifier component unite, such Les AC OUTLETS (samas CA) peuvent atre wiilismes powr ondiche
i a5 bwnar, tarmable, taps deck, sic des cordons dalmentian o' dpgarels connectes a "ampdi, tols que
1 « SWITCHED (Tatal capacity: 120 Wi | tuner, lecieur de disque ou magnétaphane
These outlets are furned OMIOFF when main powsr switch is | & SWITCHED [en circuith [Capacite max: 120 W)
tumed on faff. | Came alimentation sont commandiaes par Pinerupteuar d'ali
i = UNSWITCHED ICapacity: 240 W mantation principal (POWER), a1 ouvertes 10N} et caupées (0FF)
| This autled is always ON whather powesr switch s an or OFF par cel inderraploes
* LINE VILTAGE |Voltage select switchl . . . For Multi-voltage maodel o UNSWITCHED (hors circuit) [Capacis man: 340 Wi
anly. Cizg alimartations n'est pas connectée & 'interruptaur (POWER),
* The desired voltage may b o1 with the VOLTAGE —_ ST o i v 4

SELECTOR KMOB on the hack panal uging & atrew [ iy = leot
driver,

* Do npd reest the VOLTAGE SELECTOR ENOB wiln @
axcassive borce, 1 gy e da ﬂagﬂd

If the wollagae select switch dops nol burn SMnEtnly,

soe qualified serviceman.
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DESIGNATIONS AND FUNCTIONS OF PANEL CONTROLS

POWER (Power Switch)

When the power switch s turned ON (= ) fhe powesr
indicator lights

When the power switch is turned ON, powar i supplisd to
the unit. It takes a few seconds after the power is turned on
for the unit to warm up, This is duee o the built-in muting
cirguit that eliminates nolse dunng the an foff operation.

SPEAKERS (Speaker Selactor Switch)

= (JFF: This setting culs the sound lrom the speakers
and is wsed for headphones lstening,

- A The spoaker system connected fo the “A°
spoaker oulpul terminals opérates,

= B The speaker system comnected 1o the “8°
speakar oulpul lerminals operates,

# A+ B: The two pairs of speakers connacted o the

“A7 and “B" speaker aulputl terminals operate
slmultaneously.

MUTING (Muting Switch) *PMA-1060 only
To lower the volume level 1o =20 dB of s current level, set
the MUTING button to ON | = |,

LOUDMESS (Loudness Switch)

Wihen the volume s low, it s difficull for the human aar to
clearly distinguish notes in the low and high frequency
ranges, The loudness switch allows a simple "ome-touch®
carrection of this difficulty, Prass the loudness switch ON
| = ) owhan lstening 1o music &t a low volume, Tha low
nesties and high rotes will be corracted 1o produce a natural
souncl.

SUBSONIC (Subsonic Filter Switch)

ge 1o prevent subsonic spaaker vibration due 1o vibration
of the player motor or & warped record, ete, when playing
a connectad player

INPUT SELECTOR (Input Select Switch)

This awitch is waed 1o select the input signal for the
PEOQFAM SOURCE,

& PHOMND: Used to select the cutput from o turntabie
that is connecled to the PHOMND terminal
Use the PHOND switch @ 1o switch the
sEnsitivity 10 correspond (o e cartridoe
type boing wied,

Used to play a compact disc player or other
component that 15 connectad 1o the CD
tarrminal.

Used 1w play a componant such ag an
FMUAM tuner or a TV tuner that is connes-
ted to the TUMNER terminal,

Used 10 play a component such as a Hi Fi
vidao player, TV tuner or Lape dieck thal is
connacied o the ALX terminal

Used to play a tape deck or other compo
nent that is connected 0 the TAPE-T o
TAFE-? 1erminal,

= OO

& TUMER:

s ALK

TAPE-1:
TAFE-2

L

SOURCE DIRECT {(Source Direct Switch)

Set ihis swatch to OM [ = | will cause the input signal o
by-pass the BMUTING @ [PRMA- 106D only), LOUDNESS €,
SUBSONIC @, BASS ¥, TREBLE @, BALANCE @ circuits
(regardiess of the settings of thase contrals) and be input
direchy 1o the VOLUME @ cantrol Lo prevent loss of sound
cuality, Thie SOURCE DIRECT indicatar will Hght wp &1 this
LT

o

VOLUME (Volume Control)

This knob controls the overall volume level,

Turn the knob to the right (@73 | 1o raise the volume and to
the Beft 4 000 00 Iower it

PHOMNES (Headphone Jack)

Thia jack 8 used 1o plug in the hesdphornes.

BASS (Bass Control)

Thig kKnab ig used bo contrel the bass quality of the Sound
When the knob is S8t an the center position, the freguency
characteriatics are flattened in the range below 1000 Hz
The bass s emphasized gs the knob is moved off canter 1o
the right { 3 |, and reduced as it |8 moved to the eft{ (7 .
When volume control € i5 s&t 1o the right of e cented
position, the effect of the other contrals is reduced

TREBLE (Trebls Control)

This knob is used to contral the treble quality of the sound.
When the knob is set at the centar position, tha frequency
charactaristics arg flatlensd in the range above 1000 Hr
The tretde is emphasized as the knob is moved ofl center 1o
the right @ (7 ), and reduced as 1 s moved 1o he left i {11
When volume conirel B is se1 1o the right of the center
position, the effect of the other controls is redecaed,

BALANCE (Balance Control)

This knob is used 1o adjust the balance betwean the left and
fight chanmels. When it is sel to the center position, the
amplitude of the amplifier is egqual on both sides, 1T there s
adifference in the left and right ehannel oulpual vallages (o
a carridge, move the knob 1o the lefl and the right to adjuse
it. If tha wolume on the right side s oo low, Turn he knob 1o
tha right | 3 ), 1 the volume an the left side is too low, turm
tha knob to the left | (73 3 This will achiave an even balanae
an ihe left and right sides

REC OUT SELECTOR (Rec Out Select Switch|
Usa this switch 1o salact the recording componen

& PHONG: Used to recarding from the turntable

= CD: Wsed to recarding from the GO player
= TUMER: Used to recording from the funer

® ALK Lsed v recording component that con

nected 10 the AUX terminal
TAPE-1 B 2; Used to recording from the tape dack
connected to the TAPE-1 jacks.
* TAPE-2 B 1 Used 10 recosding from the tape dack
connecled to the TAPE-2 jacks

PHOMNDO (Cartridge Selection Switch)

This switch is et acconding to the Dype of player sanndge

1o be used

o MC | = . Lhsed when an MC imoving-coll) carrdge

with an output of kess than 0.5 mV is wused

&« MM| m §: Used when an M8 Imaoving-magnet) cai
tridge with an output of 2 my or moma s
usad,

PRE OUT (Back Panel side) *PMA-1060 only
Quetpust signals for POWER amplifiers are sent from thesa
pecks. The rated output s 1.0 vl
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OPERATION

PFREPARATION
1. CHECKING CONMECTIONS
# Make sure that ali the connections are proper by referring
to the back panel. (Fig. 2, 3)
= Check the polarity (positive and negative) of connections,
and the directivity of siereo separation {right cord 1o right
channal terminal, and lefl cord to left channel terminall
# Check the directivity of pin cord connection.

2. BETTING OF EACH KNDB
& Turn the volume control knob countarclockwise, to “0".
& 5ot the rotary knob o “flat”,
* 5S¢t SOURCE DIRECT, LOUDNESS, SUBSOMIC, and BT
MG (PMA-1060 only] to “OFF [ B ™.

After checking the above iteme, turn on the power, the amplifier is
set in the ready mode in a few seconds after the power LED is it

PLAYING A RECORD

1. Set the INPUT SELECTOR switch to “PHOND",

2. Operate the turntable and play the record,

3. Tum the volume and tone confrols to yield an appropriate
volume and sound quality.

PLAYBACK OF CD PLAYER

1, Seot the INFUT SELECTOR switch to “CD".

2. Operate the CD player,

3. Turn the volume and tore contrals to vield an apgropriate
wolume and sound quality.

RECEPTION OF RADM PROGRAMS

1. Set the INPUT SELECTOR switch 1o "TUNER",

2 Operate the wner to receive a radio program.

3. Turn the volume and tone controls to yield an appropriate
volume and sound quality.

CONNECTIONS OF AUDID EQUIPMENT TO AUX TERMINALS

1. Set the INPUT SELECTOR switch to “ALIX" Position.

2, Operate the Audic eguipment Systems.

3 Turn the volume and tore controls to yield an appropriate
volume and sound guality,

PLAYBACK WITH TAPE DECK

1. Set the INPUT SELECTOR switch o "TAPE-1* or "TAPE.F",

2. Operate the Tape Deck.

3. Turn the valume and tone controls to yield an appropriate
volume and sound gualiby.

RECORDING WITH TAFE DECK

1. 53¢t the REC OUT SELECTOR to the program source vou wish
1o record

2. Start the playback of the program source.

3. Start recording with the component connected o "TAPE-1" or
"TAPE-2".

* In the PMA-1060/860, the REC OUT signal and the speaker
[headphonel signal are outpul via separate circuits so tha
knobs and switches related to the tone and volume have no
tHect whatsoever on the sound that is recorded, Also, sinca
the recording funtion is selected by the REC OUT SELECTOR,
the fres program source can be played through the speaskers
lor headphonest even during recording

= MONITORING THE RECORDING

& recording In progress can be monitored if a tape deck with
thre individual heads for recording and plavback is usad, A
tape dack in which a commaon head is used for both recording
and playback cannot be used 1o monitor recording, When a
recording is being made using TAPE-1, salecting TAPE-1 with
the INFUT SELECTOR will engage the RECORDING MOMITOR
and pemil @ check of the recording condition.

CALTION

|
Protective Circuit

This set is equipped with a high speed prottive circuit, This |
circuit protects the internal circuitey from damage due to
large currents flowing when ihe speaker jecks are not
completely connected or when an autput is generated by a
short circuit. This protective circuit’s operation cuts off the |
output 10 the speakers, In such a case, be sure te turn the
poweer 1o the set off and check the connecticns to the
speakers. Then turn the power on again. &fter muting for
several seconds, the set will operate normaliy,
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Technical Data

Technische Daten

The walus in parentheses | |
rofers bo 1ha input impedancs
whean SOURCE DIRECT is ON.

PHOMNCY

CD, TUNER ALK

TAPE-1, TAPE-Z:
RIAA Dawvintion:

PINDMNG;

Within =03 48
Maximaurm Irput;

» OVERALL CHARACTERISTICS

SN Ratio [IHF & Metwork):

|inpuit terminals shar-
aircuitad)
SOMURCE-NRECT: OM

Tene Comtrol Adjisstabla
Famgn-

BASS

TREBLE
Loudness:

Subsenic Filter:

s OTHERS
Power Supply

AL Dutlets
Ewilched 2
Unswitchad =1

Pawer Consumption

Dimensions (Wh= (M«

Mot Waelght

Dier in Kharemiarn i

impadara, wenn dad Qugllen
Duraktschalter {SOURCE DIRECT)
pingesshalngt (0N s

PHOMNG;

C, TUMER, ALIX
TAPE-1, TAPE-T:

Abwreichiuang von dar
FAA K annlinin - PEOIRO
Innerhalb =0,3 d&

Miasimnaler Eimgandg!

» GESAMTEIGENSCHAFTEN
GEMNERALES
SignalRauschabstand
[HF-A-Wsiche):

(Eingange kurrgeschlossend

SOURCE MWREFCT: OMN
Klangregeibereich:

TIEFEM (HASS|

HOHEN ITREBLE]
Gahdrrichtige Lautsthika:

Unterschall-Sehaktung:
SONSTIGES
MNatzspanmsng and- g enz

Wiachselstrodm - Ausg dnge
" Geschaltel= F:
Lingeschalters1:

Leistungsaufnahme

Abmessungen |Bh=(H|=<(T]

MNettogawicht

1 angegebans
Wit bezieht sich auf die Eingangs-

|

KIBA 2.6 mit 7 4T kshm
M 200 0 W 700 ahim
1500my S 4T kohm
{150 v 10 kb

0 He-20kHz
PHONG
A RY TED s T kM
MIC 12 mi ¢ 1 ki

FHORD

[ LR L

lat & W gk

MC: 7548

(at s mVY inguth
GO, TUNER, AUX
TAPE-1, TAFE-T: 11048

100 Hz + 8 dB
10 kHz = 3 dB
100 H « ¥ dB
10 kH:z + & dB
18 M. 12 dB 7 oct.

ALTZOVIE0 He, 240W/50 Hz
&0 120V E0 Hr

AL 1100 200 A0S A0,
5005 He

1270w [ Tatall
2y

TAOY (IEC)

§ 74 ULS A and Canadal
2480 |Muli-Voltagea]

4340 < 1 B H] = T80 bmim
117-232" xB-1064"
16-43064" |

V2.4 k) (27 Ibs & oz

PR 106D PMA-BBD
[typical waluel [typischa werte]
- 1
» POWER AMPLIFIER » LEISTUNGSENDSTUFE

SECTION

OBt hanet 81D s Kand s boiraeter

*'Hath ch | drive anale belr
-:Bsnu;hm msi : fan B Ohmil 06W + 105 T H.0,0.0068%| Aow + BOW T.H.D. 0.01%
20 He b 20 kHz, 20 He his 20 kHz
|4 akhm Load) {an 4 Ohemb 1805 + 180V . TIEW + 135W
MM, 1 kHe, TH.O. 0.7% DM, 1 kHe, TH.D. 0.T%

S ontinuous | W *Eorilaufend | 1W 105 005 % SO 00T e
par channel min into 8 ohms o Kanad zu El.'_lhr!'.-lnn
from 30 Hz 1o 20 kHi wiih 20 Hz bis 20 kHz mit ainem
na moreihan (1% to1sl Geearwiidirrfakior won nsghl
harmanie digiarien rmthir aks | 1%,

Total Harmonic Distortion: Gesamtklirfaktor 0.004% 00T %
(=% dB a1 rated outpul, |=3 dB bei Mennausgang,
B aohms] B |

+ PRE AMPLIFIER SECTION « VORVERSTARKER

Rated Dutput: Meann-Ansgongsleistiung: ; | 160 my 180 my
[Recout Terminall {Aufnahme-Ausgangsbuchse)

Inpiat Sensitivity’ Eimgangsempfendiichksit?

Ingaat Imgeedanoe: Eingangsimpadanz:

BAN 2.5 W P AT ohm
MC 200 W/ 100 ohm
180 i { 47 kahm

1180 my 1D kahm!

20 He~20kH:
PHOIMO
MM 160 mY 51 EHE
MC 12 mi 1 KHe

PHMC:

WA G4 a8

lat 5 mh ingatk

M TR a8

[at 0.5 m' inputh
O, TUNER, ALIX
TAPE-1, TAPE-I: 190 48

100 Hz + A dB
10 krz = BAE
100 Hr + 7 dB
10 kHz + & 4B

| 16 He, 12 dBJ net.

ACIIONED He, 2800150 Hr
A5 1200 He

1 AC V20025 240 W,

E0JE0 He

120W | To%mil
240

2500 (IEC)

454 U5 A and Canadal
1SHW (Muin-vehage)

341V = 16D{HI= 391 {Dimm
(17-2732" = B-1WEA" =
15-5M87)

8.7 kgl ibs 7 ox)

:-S.n-ucifica.tiu ns and contents are subject to change withaut notice fer purposes of improvement.

# Anderungen des Inhalts und der technischen Daten zum Zwacke der Vernesserung vorbehalten,

** Far Europs
*? For LS4, Canada and
Mgt vinltege

*" For Ewrops
= Foar US4, Karada und
Mahrfach-Spannung
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